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  مصطفي پوركيان
عبدالرض�ا مصري س�فير س�ابق ايران در كش�ور 
اسپانيولي زبان ونزوئلا و نماينده مردم كرمانشاه در 
مجالس هفتم، نهم و دهم شوراي اسلامي با بيان اينكه 
مردم اسپانيولي زبان از فرهنگ ايراني ها استقبال 
مي كنند و شباهت هاي زيادي بين خودشان و ملت 
ما مي بينند، ش�بكه هيس�پان تي وي را يك رسانه 
كارآمد براي ارتباط فرهنگي با اين كشورها دانست. 
وي در گفت وگو با »جوان« با توجه به تجربه زيسته 
خود در اين كشورها دوبله فيلم و سريال هاي ايراني 
براي اين دس�ته از مردم جهان به منظور آش�نايي 
بيشتر با فرهنگ كشورمان را يك ضرورت دانست. 
با توجه به سياست هايي كه همواره جمهوري 
اسلامي در قبال كشورهاي اسپانيولي زبان 
داشته به نظر شما ش�بكه هيسپان تي وي 
كه عمده مخاطبانش در اين كشورها زندگي 
مي كنند چ�ه طرح و برنامه اي بايد داش�ته 

باشند؟
همان مقداري كه ش��بكه برون مرزي بر ما احاطه دارد 
ما هم بايد در خارج از ايران احاطه داشته باشیم، يعني 
ببینیم چقدر ملت ما تحت تاثیر شبكه هاي برون مرزي 
ديگر كشورها قرار گرفته اند ما نیز بايد بتوانیم برابر همه 
آنها در خارج از كش��ور اثر گذار باش��یم. داشتن شبكه 
هیسپان تي وي، العالم يا امثالهم يك بحث است اما اينكه 
گستره آنها در جاهاي مختلف چگونه است يك بحث 
مهم تر ديگر است، در واقع میزان اثرگذاري شرط است. 

 

هم در اروپا، هم امريكاي جنوبي و هم در خود ايالات 
متحده امري��كا، اس��پانیولي زبان هاي زيادي زندگي 
مي كنند، به طور مثال يك س��وم ايالت میامي امريكا 
اس��پانیولي زبان هس��تند، تلاش هايي بايد توس��ط 
س��فارت هاي ما در دنیا صورت بگی��رد و آن هم اين 
اس��ت كه امروزه وقتي وارد هتل هاي مختلف در دنیا 
مي شويم، شبكه هاي مختلف اطلاع رساني در آنجا همه 
نصب و قابل استفاده است، اما متأسفانه شبكه هاي ما 
در داخل هتل ها نمايش داده نمي ش��ود، كشورهاي 
حوزه خلیج فارس شبكه هايي مثل الجزيره، امارات، 
ابوظب��ي، دبي و... هم��ه در اين زمین��ه كار كرده اند، 
اما شبكه هیس��پان تي وي، العالم يا ديگر شبكه هاي 
برون مرزي را در هتل ها نمي بینیم، لذا اين گس��تره 
بسیار شرط است. ما مخاطب خاص داريم ولي بايد به 
سمت مخاطب عام حركت كنیم. موضوع دوم اين است 
كه مخاطب اخبار يك مخاطب است، علاقه مندان به 
فیلم، سريال، مستند و... را هم بايد در نظر بگیريم، لذا 

توسعه اين امر بسیار حائز اهمیت است. 
برنامه سازي براي اس�پانيولي زبانان چقدر 
مي تواند به نزديكي اي�ن فرهنگ ها به هم 

كمك كند؟
به طور كلي فرهنگ ما در بین اسپانیولي زبانان پذيرش 

دارد. آنها معتقدند اسپانیايي زبان عشق و انگلیسي 
زبان خشونت است. زبان فارسي هم زبان عشق، زبان 
شعر و شاعري است، ما زبان خشونت نداريم، لذا با آنها 

از نظر ادبیات و حتي موسیقي نزديك هستیم. 
چه نكات و ظرافت هايي وجود دارد كه مردم 
اسپانيولي زبان نسبت به ديدن اين شبكه 

راغب شوند؟
فرهنگ فیلم ها - نه اي��ن فیلم هايي كه اخی��راً اكران 
مي شود- و هم سريال هاي ما بسیار بامعنا و مخاطب پسند 
است. فیلم هاي بسیار خوبي داريم كه متأسفانه از اينها به 
زبان اسپانیايي در آن حد كه نیاز است خبري نیست كه 
بايد براي نمايش هر چه مطلوب ترشان با بنگاه هايي در 
خود اسپانیا يا ونزوئلا، اينهايي كه زبان اسپانیايي قوي 
دارند و مسلط بر اصطلاحات هستند قراردادهايي نوشته 

شود و همان بنگاه ها براي ما ترجمه و دوبله كنند. 
 موضوع س��وم اينكه مباحث مورد انتظار آنها هم از 
هیسپان تي وي پخش شود، يعني سفرا و رايزن هاي 
فرهنگي ما در اين كشورها مسائل روز آنها را بتوانند 
منعكس كنن��د و بلافاصله صدا و س��یماي ايران از 
طريق اين ش��بكه اي كه دارد مس��ائل خ��ود آنها را 
مطرح كند، مثلًا امروز روز ملي فلان كش��ور است، 
ما فقط خبر مي دهیم و خبرها هم بیشتر درگیري ها 
را در دنی��ا منعكس مي كنند ولي اگ��ر نكات مثبت 
موضوع را پخش كنیم مورد توجه قرار خواهد گرفت. 
ايراني هاي زيادي سال هاست در اين كشورها مقیم 
هستند و تسلط كامل به زبان و فرهنگ آن كشورها 
دارند، بنابراين نیازي نیس��ت كه از ايران يك نفر با 
هزينه هاي گزاف فرستاده ش��ود، آن هم كسي كه با 
فرهنگ آنها آشنا نیست و تا بخواهد ياد بگیرد، كلي 

زمان و هزينه مي برد. 
ارزياب�ي كلي ت�ان از عملكرد ش�بكه هاي 
برون م�رزي و خصوص�اً هيس�پان تي وي 

چيست؟
بنده كاملًا موافق وجود چنین شبكه اي هستم، همین 
كه اين ش��بكه ها را ايجاد كرده ايم، شهامت ايجاد اين 
شبكه، حضور و در معرض قرار گرفتن يعني نصف راه را 
رفته ايم. همین كه بشود نقد كرد و پیشنهاد داد، جديت 
اين شبكه در كار را مي رس��اند. قاعدتاً كاري كه شروع 
مي شود، سختي هايش افزايش پیدا مي كند و اين فقط 

املاي نانوشته است كه غلط ندارد.

ارزيابي سفير سابق ايران در ونزوئلا از شبكه »هيسپان تي وي«

اسپانيولی همچون فارسي زبان عشق است

  جواد محرمي
س�اختن فيل�م درب�اره تكفيري ه�ا وقت�ي 
جذاب مي ش�ود كه از لايه ظواهر عبور كرده 
و ب�ه زيس�تگاه، ش�خصيت و فرهن�گ آنها 
نزديك ش�ويد، اگر اين نزديكي ايجاد نشود 
پرده ب�رداري از عم�ق ماجرا و داس�تاني كه 
مي خواهيد تعريف كنيد ميسر نخواهد شد. 
حس�ن فيلم »ش�بي كه ماه كامل ش�د« اين 
اس�ت كه به دل حادثه زده و اين ش�جاعت و 
هوش�مندي را به خرج داده كه از ديوار و مرز 
جغرافيايي عبور كند. خيلي از فيلمس�ازها 
زير بار چنين ريس�ك و زحمت�ي نمي روند. 
آنچه از تماش��اي فیلم ش��بي كه ماه كامل شد 
تماش��اگر را هیجان زده و مشعوف مي كند اين 
اس��ت كه برخلاف اغلب آثار سینماي ايران كه 
ضربه اصل��ي را از ضعف متن مي خورن��د اتفاقاً 
نقطه قوت فیلم نرگس آبی��ار فیلمنامه دقیق و 
حساب شده آن است. علت آن هم اين است كه 
ما با فیلمسازي طرفیم كه پیش از آنكه سینماگر 
باشد نويسنده بوده است. فیلمنامه خوب ستون 
فقرات يك فیلم خوب است اما قابلیت هاي فیلم 
شبي كه ماه كامل شد به طور قطع به همین جا 

خلاصه نمي شود. 
سینماي نرگس آبیار به لحاظ تصويري نیز غناي 
زيادي دارد. او هیچ مأموريتي را كه بتواند با زبان 
تصوير بیان كند به گ��ردن ديالوگ نمي اندازد، 
ب��راي مث��ال در صحن��ه اي ك��ه عبدالمال��ك 
برادرزاده اش كه طفل كوچكي است بغل كرده و 
به جاي اسباب بازي يك خمپاره60 را به دست 
كودك مي دهد همه بار معنايي بر دوش تصوير 
است يا در صحنه اي كه فائزه شیئي را به سمت 
آينه پرتاب مي كند و آن را مي ش��كند، ارجاعي 
تصويري به شكس��تن بخت ع��روس مي دهد. 
آبیار از جغرافیاي خش��ك و خشن بلوچستان 

و خش��ونت آن نیز غفلت نكرده است. جغرافیا 
همان چیزي است كه س��ینماي ايران به ويژه 
در دو، سه دهه اخیر به شدت از آن غفلت كرده 
است. فیلم بخشي از حافظه تماشاگران را درگیر 
كوه ها دشت ها و صحراهاي بلوچستان مي كند 
و ش��مايلي كلي از منطقه اي ك��ه ماجرا در دل 
آن اتفاق مي افتد، ارائه مي ده��د. آبیار حتي از 
زيس��ت جانوري آن منطقه هم غافل نمي ماند 
و از سوس��مارهاي درياچه هم براي فیلمي كه 
درباره خش��ونت است، اس��تفاده مي كند. فیلم 
به طور قطع بدون اين ارجاع��ات جغرافیايي و 
زيست محیطي الكن بود. تماش��اگر به دفعات 
قرينه هاي تصويري خشونت را مشاهده مي كند. 
از سربريدن و مثله كردن احش��ام در بازار شهر 
كويته تا عادي ترين ش��كل آن ك��ه رفت و آمد 
مردان مسلح از سنین مختلف را دربر مي گیرد. 
گويي اسلحه در بخش پاكستاني بلوچستان به 
اندازه اي در مركزيت توجه ق��رار دارد كه حتي 
اصلي ترين اس��باب بازي بچه هاست. آبیار حتي 
سودِ معنا بهترين استفاده  از ديوار مرزي نیز به 
را مي برد. آنجا كه دختر درون تاكس��ي در حال 
حركت نشس��ته و عبدالمجید به م��وازات او با 
موتورسیكلت در آن سوي ديوار مي راند، ديوار 

بتني استعاره اي پرمعنا را تداعي مي كند. 
فیلمساز از آيین ها، رسوم و فرهنگ بلوچستان 

هم غفلت نكرده است. به همان اندازه كه دقت 
در گويش محلي در فیلم به باورپذيري داستان 
كمك مي كند و بر جذابیت آن مي افزايد، لباس، 
موس��یقي محلي و آداب و رس��وم م��ردم بلوچ 
به غن��اي تصويري و فهم تماش��اگر از موقعیت 
فرهنگي اين قوم كمك مي كن��د. در اين میان 
فیلمساز هوشمندانه از ارجاعات مذهبي پرهیز 
كرده اس��ت تا فیلم درگیر مس��ئله تفاوت هاي 
اعتقادي نشود. اين حس��اس ترين مرزي است 
كه آبیار از آن با سربلندي عبور مي كند. اگر غیر 
از اين بود، فیلم از مسئله اي انساني به موضوعي 

قومیتي يا مذهبي تقلیل پیدا مي كرد. 
همه اينها باعث شده تا فیلم شبي كه ماه كامل 
شد به لحاظ بصري به اثري رنگارنگ تبديل شود 
در حالي كه شايد اگر فیلمساز ديگري كه قصد 
ساخت فیلمي درباره تكفیري ها را داشت براي 
ايجاد كنتراست میان حق و باطل فیلمي سیاه 
و سفید مي ساخت اساساً رنگ را حذف مي كرد. 
همه اينها اما در خدمت داستان و روايتي است 
كه او در ارائه آن ابداً در مس��لخ ش��عارزدگي و 
كلیشه ها گرفتار نمي شود. فیلم اگر چه با مرگي 
تلخ پايان مي يابد اما زندگي و عشق در آن موج 
مي زند. فیلم با عش��ق و موسیقي و شور زندگي 
آغاز مي شود و با مرگ و نیستي خاتمه مي يابد. 
در كانون اين عشق و ش��ور فائزه قرار دارد؛ يك 
زن كه ناخواسته درگیر خشونت و عصبیت يك 
جريان تكفیري مخوف ش��ده است؛ عشقي كه 
عاقبت در كوره راه هاي تكفیر سلاخي مي شود. 
از س��ويي ديگر عبدالمجید قرار دارد؛ آدمي كه 
قرائت تكفیري او را از يك شاعر عاشق پیشه به 
موجودي مخوف تبديل مي كند و از اين نظر براي 

تماشاگر اثري به شدت هشدارگونه است. 
راز موفقیت فیلم اين است كه فیلمساز در كنار 
سوژه ايستاده است نه در مقابل آن و از منظري 
كاملًا انساني به ماجرا نظر و آن را پرداخت كرده 
اس��ت. از آنجا كه موضوع فیلم انس��اني اس��ت 
مي تواند با هر مخاطبي در هر جاي جهان ارتباط 
برقرار كند. آبیار با ساخت ش��بي كه ماه كامل 
ش��د مانند يك بندباز ماهر عمل كرده اس��ت و 
پا به میدان پرريس��كي گذارده كه يك اش��تباه 

مي توانست همه تلاش او را بر باد دهد. 
نرگس آبیار در تجربه ك��ردن ژانرهاي مختلف 
جس��ارتي مثال زدن��ي دارد. س��ینما ب��راي او 
جدي تر از آن است كه خود را درگیر و محدود 
به س��ینماي اجتماعي و لوكیشن هاي كوچك 
شهرهاي بزرگ كند. او يك آلخاندرو گونزالس 
ايراني است و فیلم شبي كه ماه كامل شد خون 
تازه اي در رگ هاي سینماي رخوت زده، خموده 

و كم رمق ايران است.

نگاهي به فيلم »شبي كه ماه كامل شد« ساخته نرگس آبيار

بندبازي روي نخ تكفير

   محمدصادق عابديني
مراس�م رونمايي از كتاب »نقاشي قهوه خانه« نوشته محسن 
كاظمي كه در برگيرنده خاط�رات كاظم دارابي، متهم دادگاه 
ميكونوس اس�ت، روز گذش�ته در حوزه هنري برگزار ش�د. 
عبدالحمید قره داغي، مدير عامل انتشارات سوره مهر در ابتداي 
اين مراسم به معرفي كتاب »نقاشي قهوه خانه« پرداخت و گفت: 
اين اثر خاطرات كاظ��م دارابي را كه س��ال ها در صدر اخبار بوده 
دربر مي گیرد. آقاي محسن كاظمي 11سال است كه مراحل تولید 
اين اثر را پشت سر مي گذارد و تلاش هاي فراواني براي به سرانجام 
رساندن اين اثر داش��ته اند. قره داغي بیان داشت: كتاب»نقاشي 
قهوه خانه« ضمن اينكه ساختار داستاني دارد از ارزش پژوهشي و 
تحقیقي بالايي برخوردار است. با توجه به حجم بالاي كتاب، قطع 
پژوهشي و وزيري براي آن انتخاب شد و امیدوارم بخشي كه به ما 

سپرده شده بود مورد قبول دوستان و علاقه مندان قرار بگیرد. 
مرتضي س��رهنگي، مدير دفتر ادبیات پايداري حوزه هنري نیز 
در سخناني با اش��اره به اينكه نگارش تاريخ شفاهي بعد از جنگ 
جهاني دوم و با نگارش خاطرات س��ربازها ش��كل گرفت، گفت: 
امروز براي روايت حوادث بزرگ كس��ي منتظر نمي شود و آقاي 
دارابي هم خودش آمد و با محسن كاظمي صحبت كرد و آغازگر 
انتشار خاطراتش شد. آقاي دارابي و سربازان جنگ شاهدان عیني 
هستند و در زمینه تاريخ شفاهي به لحاظ اعتباري در درجه اول 
قرار دارند. محسن كاظمي، نويسنده كتاب »نقاشي قهوه خانه« 
درباره نگارش اين خاطرات بعد از چندين سال سكوت راوي گفت: 
از آقاي دارابي تش��كر مي كنم كه اين 10س��ال را صبوري كرد، 

همان طور كه 15سال و دو ماه در زندان هاي آلمان صبوري كرد و 
همچنین از عوامل سوره مهر متشكرم كه چنین فضايي را ايجاد 

كردند كه بتوانیم 10 سال روي يك اثر تمركز كنیم. 
وي اظهار داشت: وقتي اين اثر به من سفارش داده شد، نگاه مثبتي به 
چنین موضوعي نداشتم. سفارش اين موضوع از سوي آقاي بهبودي 
بود و ابتدا مقداري با اكراه جلو آم��دم و رفته رفته به كار علاقه مند 
شدم. ماجراي دادگاه میكونوس دچار روايت يك سويه شده است و 
مي توان روايت ديگري از آن ارائه كرد. اين كتاب در پي اثبات هیچ 
امري نیست بلكه روايتي است از شبي سیاه كه در برلین رخ داد و بر 
اثر آن چهار نفر كشته شدند و مي خواهد به چرايي و چیستي ماجرا 
نزديك شود نه اينكه پاسخي داده باشد. كاظم دارابي متهم دادگاه 
میكونوس نیز گفت: 400صفحه براي من حكم صادر شده بود، اما 
در هیچ كجاي حكم ثابت نشده كه من متهم بوده ام. رئیس دادگاه 
در اين حكم نوشته ما نتوانسته ايم ثابت كنیم كاظم دارابي رهبر اين 

عملیات خرابكارانه است. من 15سال زندان بوده ام.

حكمت 97 

خوابي�دن هم�راه با يقي�ن، برتر 

از نماز گ�زاردن با ش�ك و ترديد 

است.

    فاطمه زارع
»بیست و س��ه نفر« قصه نوجواناني اس��ت كه در دومین 
سال جنگ خود را تا خط مقدم جبهه رسانده اند، قامتشان 
كوچك اس��ت و مدام در قض��اوت ديگ��ر رزمنده ها قرار 
مي گیرند و از اينكه چگونه خودش��ان را تا آتش��گاه نبرد 
كشانده اند، مورد شماتت واقع مي ش��وند، اين موضوع را 
برنمي تابند و در شكار موقعیتي هستند كه خلاف اين را 
ثابت كنند. وقتي با ساير اس��را وارد خاك عراق مي شوند 
و دولت بع��ث متوجه اين تع��داد نوجوان در میان اس��را 
مي ش��ود، آنها را جدا مي كند و براي راه اندازي يك شوي 
تبلیغاتي لباس خوب مي پوش��اند و به آنها وعده آزادي و 
بازگشت به وطن مي دهد؛ اينجاست كه قصه بیست وسه 

نفر كلید مي خورد. 
مهدي جعفري كه »بیست و س��ه نفر« را كارگرداني كرده 
بدون استفاده از نام هاي آشنا و گیشه پسند اثري خلق كرده 
كه بیننده را مي تواند به فراسوي زمان ها ببرد و با اينكه سه 
دهه از آن رخدادي كه فیل��م در آن جريان دارد، مي گذرد، 

مخاطب را به همذات پنداري وا مي دارد. 
فیلم جعفري با اينكه در بستر درام ترين اتفاق يعني جنگ 
شكل مي گیرد، مي خنداند. س��ادگي ديالوگ ها كه با لهجه 
كرماني، مش��هدي و آذري آمیخته شده مخاطب را به خود 
نزديك مي سازد. اين تلاقي اش��ك و لبخند در آن روزهاي 
پرحادثه صمیمیتي شگرف را القا مي كند، كارگردان هدفش 
بیان مستندگونه از آن چیزي بوده كه اتفاق افتاده است به 
همین دلیل تلاشي در جهت قهرمان سازي نمي كند و اين 
به جان مخاطب مي نشیند؛ آنجا كه گاهي بچه ها مي ترسند، 

گاهي مي لغزند و سست مي شوند. 
روح جمعي جريان يافته در فیلم و همصدايي بیست و سه 
نوجوان در روايت مردانگي شان بي نظیر است و اين موضوع 
زماني كه يكي پس از ديگري پیراهن هاي اهدا شده از سوي 
سید الرئیس )صدام( را پاره مي كنند و با دست گذاشتن روي 
خاك وطن هم قسم مي شوند تا پشت يكديگر را خالي نكنند، 

به اوج خود مي رسد. 
بازي گرفتن از نوجواناني كه سابقه حضور روبه روي دوربین 
را نداش��ته اند و خلق طنز هاي قابل باور يك��ي ديگر از برگ 

برنده هاي جعفري در ديدني كردن فیلمش است. 
صداگذاري فیل��م در بخش هايي ضعیف اس��ت و برخي از 
ديالوگ ها به ويژه 10دقیقه اول آن گويا نیست، گاهي فیلم 
بیش از حد ديالوگ محور مي شود و فرصت برقراري ارتباط و 
تاثیرپذيري را از مخاطب مي گیرد، در قسمت هايي با كمبود 

ديالوگ مواجه هستیم؛ آنجا كه اسراي عراقي با اضافه شدن 
تانك هايش��ان بر اين نوجوانان غالب مي شوند، گفت وگوي 
مناسبي كه حامل تلاش آنها براي فرار از دست بعثي هاست، 
صورت نمي پذيرد و به تبع فاصله مخاط��ب از جريان فیلم 
زياد مي شود. شايد اگر كارگردان دو سكانس بیشتر به اين 
بخش مي پرداخت، بیننده را از س��ردرگمي نسبت به علت 
سپردن تعدادي افسر بعثي به دست آنها از سوي رزمندگان 

درمي آورد. 
كتاب »آن 23 نفر« خاطرات يكي از همین بیست و سه نفر 
است. احمد يوس��ف زاده راوي و نويسنده اين كتاب از هیچ 
جزئیاتي نگذش��ته و يكي از دلايلي كه اين كت��اب را براي 
مخاطب خواندني س��اخته روايتگري از زبان يكي از همین 
بیست و سه نفر اس��ت. ش��ايد اگر جعفري در اين فیلم نیز 
دوربین را روي شانه هاي يكي از اين نوجوانان قرار مي داد و 
از نگاه او به روايتگري مي پرداخت، فیلم را به جذابیت كتاب 

يوسف زاده مي رساند. 
آنچه در پايان فیلم حال و هواي مخاط��ب و آن تاثیري كه 
بر وي داشته را بر هم مي زند، نش��ان دادن تصاويري واقعي 
از لحظه ديدار بیست و سه رزمنده با ملاصالح مترجم ايراني 
اس��ت كه در روزهاي حضور اين نوجوان��ان در زندان رژيم 
بعث كمك هاي زيادي به آنها كرده ب��ود. اگر جعفري همه 
اين صحنه ها را در قالب داستان و جريان فیلم پیش مي برد 
مخاطب با حال و هواي بیش��تري كه از فیلم برايش حاصل 

شده بود، سالن سینما را ترك مي كرد. 
با همه اين احوالات »بیس��ت و س��ه نفر« به عنوان دومین 
اثر س��ینمايي مهدي جعف��ري- بعد از فیلم »اتمس��فر«- 
يادگاري خوبي از وي براي س��ینماي دفاع مقدس به شمار 
مي آيد. دست گذاشتن روي »اسارت« و »نوجوان« با همه 
كمبودهاي هنري كه در اين زمینه وجود داشته از سوي اين 

كارگردان قابل تقدير است.

»شنبه هاي انقلاب« كتاب شد
كت�اب »گلس�تان انق�لاب« ش�امل بررس�ي ها و نقط�ه نظ�رات 
مس�تند و آماره�اي واقع�ي كارشناس�ان و متخصص�ان حوزه هاي 
ش�د.  منتش�ر  انق�لاب«  »ش�نبه هاي  برنام�ه  در  مختل�ف 
به گزارش فارس، كتاب »گلستان انقلاب« حاصل بررسي ها و نقطه نظرات 
مستند و آمارهاي واقعي كارشناسان و متخصصان حوزه هاي مختلف است 
كه در برنامه »شنبه هاي انقلاب« در طول 41هفته از ارديبهشت تا بهمن 
سال جاري ارائه شده است. در بخشي از مقدمه اين كتاب انگیزه اين بررسي ها 
در چهلمین سالگرد پیروزي انقلاب اسلامي چنین مطرح شده است: »به 
فضل پروردگار هم دستاوردهاي انقلاب اسلامي و هم پیشرفت هاي ملت 

ايران در پرتو اين انقلاب بسیار درخشان و خیره كننده است اما اين درخشش 
زماني بیشتر جلوه مي كند كه بدانیم اين پیروزي ها تحت چه شرايط سختي 
حاصل شده است. تمام توطئه هايي كه طواغیت طول تاريخ علیه نهضت هاي 
مردمي و آزادي خواهان به كار گرفته اند در ابعادي بسیار وسیع تر علیه انقلاب 
اسلامي به كار گرفته شد. در طول اين 40سال قدرت هاي سلطه گر در هر 
چیز با يكديگر درگیر بوده اند و در يك مس��ئله همه سلطه گران اتفاق نظر 
داشته اند كه آن هم چیزي جز نابودي انقلاب اسلامي نبوده است. مؤسسه 
فرهنگي-هنري قدرولايت، اين كتاب را در قط��ع وزيري با 4۷2صفحه و 

قیمت 30هزار تومان منتشر كرده است.

رونمايي از كتاب »نقاشي قهوه خانه« خاطرات متهم دادگاه ميكونوس

شاهدان عيني تاريخ شفاهي را مي نويسند

خانم آبيار با س��اخت ش��بي كه 
ماه كامل ش��د مانند ي��ك بندباز 
ماه��ر عم��ل ك��رده اس��ت و پ��ا 
به مي��دان پرريس��كي گ��ذارده 
ك��ه ي��ك اش��تباه مي توانس��ت 
هم��ه ت��اش او را ب��ر ب��اد دهد

 برپايي نمايشگاه قرآن كريم 
از ششم ماه مبارك رمضان

بيست وهفتمين دوره نمايشگاه 
بين الملل�ي ق�رآن كري�م از ۲۱ 
ارديبهشت ۱۳9۸ با شعار »قرآن 
معناي زندگي« در مصلاي بزرگ 
امام خميني)ره( برگزار مي شود. 
عبداله��ادي فقه��ي زاده مع��اون 
ق��رآن و عت��رت وزارت فرهن��گ 
و ارشاد اس��لامي در نشس��ت خبري بیس��ت وهفتمین دوره 
نمايش��گاه بین الملل��ي ق��رآن كري��م با اش��اره ب��ه برگزاري 
نمايشگاه بیس��ت و هفتم گفت: اين دوره از نمايشگاه از روز 21 
ارديبهش��ت ماه 139۷ به مدت دو هفته در مصلاي بزرگ امام 
خمیني رحمه الله برگزار می ش��ود و پیش از آغاز شب هاي قدر 
به اتمام مي رس��د. وي در خصوص دلايل عدم برگزاري بخشي 
از نمايشگاه در ايام ماه شعبان گفت: ما علاقه مند بوديم بخشي 
از نمايش��گاه در ايام پاياني ماه ش��عبان برگزار شود تا برخي از 
هموطنان خصوصاً شهرس��تاني ها بتوانند از نمايش��گاه قرآن 
اس��تفاده كنند اما به دلیل نزديكي به زمان برگزاري نمايشگاه 
بین المللي كتاب تهران عملًا اين ام��كان براي ما وجود ندارد و 
حتي نمي توانیم نمايشگاه را از ابتداي ماه رمضان آغاز كنیم، از 
اين رو نمايشگاه بین المللي قرآن كريم از روز ششم ماه مبارك 

رمضان كار خود را آغاز مي كند. 
معاون قرآن و عترت وزارت ارشاد در خصوص دلايل تداخل زمان 
برگزاري نمايشگاه قرآن با نمايشگاه كتاب گفت: نمايشگاه كتاب 
تاريخ ثبت شده جهاني دارد كه آن هم در دهه اول ارديبهشت ماه 
امكان تغییر اين زمان عمل آن وجود ندارد، البته ما در اين زمینه 
چند جلسه با آقاي جوادي معاون فرهنگي وزارت ارشاد برگزار 
كرديم و نهايتاً برگزاري نمايش��گاه كتاب از تاريخ چهارم تا 14 

ارديبهشت ماه برگزار خواهد شد. 
فقهي زاده در خصوص ش��عار اين دوره از نمايشگاه گفت: سال 
گذشته نمايش��گاه قرآن با ش��عار قرآن چلچراغ هدايت برگزار 
شد اما سال 98 شعار »قرآن معناي زندگي« براي نمايشگاه در 
نظر گرفته شده، البته اين شعار اصلي نمايشگاه است و حول آن 

شعارهاي ديگري هم طراحي شده است. 
.............................................................................................................

دبيركل نهاد كتابخانه هاي عمومي كشور 
خبر داد

تقدير رهبر انقلاب از  تكميل كتابخانه 
مركزي امام خميني  در مشهد

دبيركل نهاد كتابخانه هاي عمومي كش�ور در آغاز مراس�م 
افتتاح كتابخانه مركزي امام خميني مش�هد از اهدای يك 
جلد كلام الله مجيد و ارسال يادداش�تي به دست اندركاران 
تكمي�ل اين پروژه از س�وی رهب�ر معظم انق�لاب خبر داد. 
به گزارش پايگاه اطلاع رساني نهاد كتابخانه هاي عمومي كشور، 
علیرضا مختارپور در ابتداي مراسم افتتاح كتابخانه مركزي امام 
خمیني )قدس سره( مشهد با اش��اره به يادداشت رهبر معظم 
انقلاب به پاس تقدير از همه دست اندركاراني كه براي راه اندازي 
كتابخانه در چهلمین س��الگرد پیروزي انقلاب اسلامي زحمت 
كش��یدند، گفت: »ايش��ان يك جلد كلام الله مجید به كتابخانه 

مركزي مشهد اهدا فرمودند.«
وي افزود: »مگر مي شود يك فعالیت فرهنگي و كتابخانه اي مهم 
در مشهد مقدس اتفاق بیفتد و رهبر معظم انقلاب از آن بي خبر 
باشند؛ شخصیتي كه از دوران نوجواني از كتابخانه آستان قدس 
رضوي خاطره هاي فراواني دارند و يادداشت هايي نیز از ايشان در 

اين كتابخانه موجود است.« 
مختارپور تأكید كرد: »در طول ماه هاي گذش��ته گزارش هايي 
را از روند پیشرفت كتابخانه خدمت رهبر معظم انقلاب تقديم 
كردم و در آخرين گزارش نیز در چند روز پیش خدمت ايشان 
عرض كردم اين كتابخانه با همت تمام مسئولان استاني، نهاد 
كتابخانه هاي عمومي كش��ور، س��ازمان ها و نهادهاي ديگر به 

افتتاح رسیده است.« 
در هامش قرآن تقديمی رهبر انقلاب آمده است:

بسم الله الرحمن الرحیم
اهدا به كتابخانه مركزي امام خمیني )قدس سره( مشهد

به پاس خدمات و كوشش هاي كاركنان آن.
سيدعلي خامنه اي/97/۱۱/۱4

مصطفي محمدي     ديده بان

نوبت به آن ۲۳ نفر رسيد

    كتاب


